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Ê¡ò±Éä¨ÉÉäxÉ
1ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ Eäò Ê±ÉB ¤ÉÆnùÒ ¤ÉxÉä {ÉÉè±ÉÖºÉ iÉlÉÉ

½þ¨ÉÉ®äú ¦ÉÉ<Ç iÉÒ¨ÉÖÊlÉªÉÖºÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä:
½þ¨ÉÉ®äú  Ê|ÉªÉ  Ê¨ÉjÉ  +Éè®ú  ºÉ½þEò¨ÉÔ  Ê¡ò±Éä̈ ÉÉäxÉ,

2½þ̈ ÉÉ®úÒ ¤É½þxÉ +¡òÊ¡òªÉÉ, ½þ̈ ÉÉ®äú ºÉÉlÉÒ ºÉèÊxÉEò +®úÊJÉ{{ÉÖºÉ
iÉlÉÉ iÉÖ̈ ½þÉ®äú PÉ®ú {É®ú BEòÊjÉiÉ ½þÉäxÉä ´ÉÉ±ÉÒ Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ
EòÉä:

3½þ¨ÉÉ®äú {É®ú¨É Ê{ÉiÉÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú +Éè®ú |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ
EòÒ +Éä®ú ºÉä iÉÖ̈ ½åþ +xÉÖOÉ½þ +Éè®ú ¶ÉÉÆÊiÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉä*

Ê¡ò±Éä̈ ÉÉäxÉ EòÉ |Éä̈ É +Éè®ú Ê´É¶´ÉÉºÉ
4+{ÉxÉÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ+Éå ¨Éå iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ =±±ÉäJÉ Eò®úiÉä ½ÖþB

¨Éé ºÉnùÉ +{ÉxÉä {É®ú¨Éä¶´É® EòÉ vÉxªÉ´ÉÉnù Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ*
5CªÉÉåÊEò ¨Éé ºÉÆiÉ VÉxÉÉå Eäò |ÉÊiÉ iÉÖ̈ ½þÉ®äú |Éä̈ É +Éè®ú ªÉÒ¶ÉÖ
¨ÉºÉÒ½þ ¨Éå iÉÖ̈ ½þÉ®äú Ê´É¶´ÉÉºÉú Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå ºÉÖxÉiÉÉ ®ú½þiÉÉ
½þÚÄþ* 6¨Éä®úÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ ½èþ ÊEò iÉÖ̈ ½þÉ®äú Ê´É¶´ÉÉºÉ ºÉä =i{ÉzÉ
=nùÉ®ú ºÉ½þ¦ÉÉÊMÉiÉÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉ ¨ÉÉMÉÇ nù¶ÉÇxÉ Eò®äú* ÊVÉºÉºÉä
=x½åþ =xÉ ºÉ¦ÉÒ =kÉ¨É ´ÉºiÉÖ+Éå EòÉ YÉÉxÉ ½þÉä VÉÉªÉä VÉÉä
¨ÉºÉÒ½þ Eäò =qäù¶ªÉ EòÉä +ÉMÉä ¤ÉgøÉxÉä ¨Éå ½þ¨ÉÉ®äú ¤ÉÒSÉ
PÉÊ]õiÉ ½þÉä ®ú½þÒ ½éþ* 7½äþ ¦ÉÉ<Ç, iÉä®äú |ÉªÉixÉÉå ºÉä ºÉÆiÉ VÉxÉÉå
Eäò ¾þnùªÉ ½þ®äú-¦É®äú ½þÉä MÉªÉä ½éþ, <ºÉÊ±ÉB iÉä®äú |Éä̈ É ºÉä ¨ÉÖZÉä
¤É½ÖþiÉ +ÉxÉxnù Ê¨É±ÉÉ ½èþ*

=xÉäÊºÉ¨ÉÖºÉ EòÉä ¦ÉÉ<Ç º´ÉÒEòÉ®úÉä
8<ºÉÊ±ÉB ÊEò ̈ ÉºÉÒ½þ ̈ Éå ̈ ÉÖZÉä iÉÖ̈ ½þÉ®äú EòkÉḈ ªÉÉå Eäò Ê±ÉB

+Énäù¶É näùxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½èþ 9ÊEòxiÉÖ |Éä̈ É Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®úú
¨Éé iÉÖ̈ ÉºÉä ÊxÉ´ÉänùxÉ Eò®úxÉÉ ½þÒ ̀ öÒEò ºÉ¨ÉZÉiÉÉ ½ÚÄþ* ̈ Éé {ÉÉè±ÉÖºÉ
VÉÉä +¤É ¤ÉÚgøÉ ½þÉä SÉ±ÉÉ ½èþ +Éè®ú ̈ ÉºÉÒþ½þ ªÉÒ¶ÉÖ Eäò Ê±ÉB +¤É
¤ÉÆnùÒ ¦ÉÒ ¤ÉxÉÉ ½Öþ+É ½èþ, 10=ºÉ =xÉäÊºÉ¨ÉÖºÉ Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå
ÊxÉ´ÉänùxÉ Eò®ú ®ú½þÉ ½ÚÄþ VÉÉä iÉ¤É ¨Éä®úÉ vÉ¨ÉÇ{ÉÖjÉ ¤ÉxÉÉ lÉÉ, VÉ¤É
¨Éé ¤ÉxnùÒMÉÞ½þ ̈ Éå lÉÉ* 11BEò ºÉ¨ÉªÉ lÉÉ VÉ¤É ́ É½þ iÉä®äú ÊEòºÉÒ
EòÉ¨É EòÉ xÉ½þÓ lÉÉ, ÊEòxiÉÖ +¤É xÉ Eäò´É±É iÉä®äú Ê±ÉB ¤ÉÎ±Eò
¨Éä®äú Ê±ÉB ¦ÉÒ ´É½þ ¤É½ÖþiÉ EòÉ¨É EòÉ ½èþ*

12¨Éé =ºÉä Ê¡ò®ú iÉä®äú {ÉÉºÉ ¦ÉäVÉ ®ú½þÉ ½ÚÄþ (¤ÉÎ±Eò ¨ÉÖZÉä
iÉÉä Eò½þxÉÉ SÉÉÊ½þB +{ÉxÉä ¾þnùªÉ EòÉä ½þÒ iÉä®äú {ÉÉºÉ ¦ÉäVÉ
®ú½þÉ ½ÚÄþ*) 13¨Éé =ºÉä ªÉ½þÉÄ +{ÉxÉä {ÉÉºÉ ½þÒ ®úJÉxÉÉ
SÉÉ½þiÉÉ lÉÉ, iÉÊEò ºÉÖºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú Eäò Ê±ÉB ¨ÉÖZÉ ¤ÉÆnùÒ EòÒ
´É½þ iÉä®úÒ +Éä®ú ºÉä ºÉä´ÉÉ Eò®ú ºÉEäò* 14ÊEòxiÉÖ iÉä®úÒ
+xÉÖ̈ ÉÊiÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ¨Éé EÖòUô ¦ÉÒ Eò®úxÉÉ xÉ½þÓ SÉÉ½þiÉÉ
iÉÉÊEò iÉä®úÉ EòÉä<Ç =kÉ¨É Eò¨ÉÇ ÊEòºÉÒ Ê´É´É¶ÉiÉÉ ºÉä xÉ½þÓ
¤ÉÎ±Eò º´ÉªÉÆ +{ÉxÉÒ <SUôÉ ºÉä ½þÒ ½þÉä*

Philemon
1 Greetings from Paul, a prisoner for Jesus

Christ, and from Timothy, our brother.
To Philemon, our dear friend and worker with

us. 2 Also to our sister Apphia, to Archippus, who
serves with us in the Lord’s army, and to the
church that meets in your home.

3 Grace and peace to you from God our Father
and the Lord Jesus Christ.

Philemon’s Love and Faith
4 I remember you in my prayers. And I always

thank my God for you. 5 I thank God because I
hear about the love you have for all of God’s holy
people and the faith you have in the Lord Jesus.
6 I pray that the faith you share will make you
understand every blessing we have in Christ.
7 My brother, you have shown love to God’s
people, and your help has greatly encouraged
them. What a great joy and encouragement that
has been to me.

Accept Onesimus as a Brother
8 There is something that you should do. And

because of the authority I have in Christ, I feel
free to command you to do it. 9 But I am not
commanding you; I am asking you to do it out of
love. I, Paul, am an old man now, and I am a
prisoner for Christ Jesus. 10 I am asking you for
my son Onesimus. He became my son while I
was in prison. 11 In the past he was useless to
you. But now he has become useful for both you
and me.

12 I am sending him back to you, but it’s as
hard as losing part of myself. 13 I would like to
keep him here to help me while I am still in
prison for telling the Good News. By helping
me here, he would be representing you. 14 But I
did not want to do anything without asking you
first. Then whatever you do for me will be what
you want to do, not what I forced you to do.
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15 Onesimus was separated from you for a short

time. Maybe that happened so that you could
have him back forever, 16 not to be just a slave,
but better than a slave, to be a dear brother.
That’s what he is to me. And I know he will
mean even more to you, both as your slave and as
one who shares your faith in the Lord.

17 If you accept me as your friend, then accept
Onesimus back. Welcome him like you would
welcome me. 18 If he has done any wrong to you
or owes you anything, charge that to me. 19 I,
Paul, am writing this in my own handwriting: I
will pay back anything Onesimus owes. And I
will say nothing about what you owe me for your
own life. 20 So, my brother, as a follower of the
Lord please do this favor for me. It would be such
a great encouragement to me as your brother in
Christ. 21 I write this letter knowing that you
will do what I ask, and even more than I ask.

22 Also, please prepare a room for me. I hope
that God will answer your prayers and that I will
be able to come and see you.

Final Greetings
23 Epaphras is a prisoner with me for Christ

Jesus. He sends you his greetings. 24 Also Mark,
Aristarchus, Demas, and Luke send their
greetings. They are workers together with me.

25 The grace of our Lord Jesus Christ be with
your spirit.

15½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ ÊEò =ºÉä lÉÉäcä÷ ºÉ¨ÉªÉ Eäò Ê±ÉB
iÉÖZÉºÉä nÚù®ú Eò®úxÉä EòÉ EòÉ®úhÉ ªÉ½þÒ ½þÉä ÊEò iÉÚ =ºÉä Ê¡ò®ú
ºÉnùÉ Eäò Ê±ÉB {ÉÉ ±Éä* 16nùÉºÉ Eäò °ü{É ¨Éå xÉ½þÓ, ¤ÉÎ±Eò
nùÉºÉ ºÉä +ÊvÉEò BEò Ê|ÉªÉ ¤ÉxvÉÖ Eäò °ü{É ¨Éå* ¨Éé =ºÉºÉä
¤É½ÖþiÉ |Éä̈ É Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ ÊEòxiÉÖ iÉÚ =ºÉä +Éè®ú +ÊvÉEò |Éä̈ É
Eò®äúMÉÉ* Eäò´É±É BEò ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò °ü{É ¨Éå ½þÒ xÉ½þÓ
¤ÉÎ±Eò |É¦ÉÖ ¨Éå ÎºlÉiÉ BEò ¤ÉxvÉÖ Eäò °ü{É ¨Éå ¦ÉÒ*

17ºÉÉä ªÉÊnù iÉÚ ¨ÉÖZÉä +{ÉxÉä ºÉÉZÉÒnùÉ®ú Eäò °ü{É ¨Éå
ºÉ¨ÉZÉiÉÉ ½èþ iÉÉä =ºÉä ¦ÉÒ ¨Éä®úÒ iÉ®ú½þ ½þÒ ºÉ¨ÉZÉ* 18+Éè®ú
ªÉÊnù =ºÉxÉä iÉä®úÉ EÖòUô ¤ÉÖ®úÉ ÊEòªÉÉ ½èþ ªÉÉ =ºÉä iÉä®úÉ EÖòUô
näùxÉÉ ½èþ iÉÉä =ºÉä ¨Éä®äú JÉÉiÉä ¨Éå b÷É±É näù* 19¨Éé {ÉÉè±ÉÖºÉ
º´ÉªÉÆ +{ÉxÉä ½þºiÉÉIÉ®úÉå ºÉä ªÉ½þ Ê±ÉJÉ ®ú½þÉ ½ÚÄþ* =ºÉEòÒ
¦É®ú{ÉÉ<Ç iÉÖZÉä ¨Éé Eò°ÄüMÉÉ* (¨ÉÖZÉä ªÉ½þ ¤ÉiÉÉxÉä EòÒ
+É´É¶ªÉEòiÉÉ xÉ½þÓ ½èþ ÊEò iÉÚ iÉÉä +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ iÉEò
Eäò Ê±ÉB ¨Éä®úÉ @ñhÉÒ ½èþ*) 20½þÉÄ ¦ÉÉ<Ç, ¨ÉÖZÉä iÉÖZÉºÉä
ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ ¨Éå ªÉ½þ ±ÉÉ¦É |ÉÉ{iÉ ½þÉä ÊEò ¨Éä®äú ¾þnùªÉ EòÉä
SÉèxÉ Ê¨É±Éä* 21iÉÖZÉ {É®ú Ê´É¶´ÉÉºÉ ®úJÉiÉä ½ÖþB ªÉ½þ {ÉjÉ
¨Éé iÉÖZÉä Ê±ÉJÉ ®ú½þÉ ½þÚÄþ* ¨Éé VÉÉxÉiÉÉ ½ÚÄþ ÊEò iÉÖZÉºÉä ¨Éé
ÊVÉiÉxÉÉ Eò½þ ®ú½þÉ ½ÚÄþ, iÉÚ =ºÉºÉä Eò½þÓ +ÊvÉEò Eò®äúMÉÉ*

22¨Éä®äú Ê±ÉB ÊxÉ´ÉÉºÉ EòÉ |É¤ÉxvÉ Eò®úiÉä ®ú½þxÉÉ CªÉÉåÊEò
¨Éä®úÉ Ê´É¶´ÉÉºÉ ½èþ ÊEò iÉÖ̈ ½þÉ®úÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ+Éå Eäò {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É
¨ÉÖZÉä ºÉÖ®úÊIÉiÉ °ü{É ºÉä iÉÖ̈ ½åþ ºÉÉé{É ÊnùªÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ*

{ÉjÉ EòÉ ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ
23ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ ¨Éå ÎºlÉiÉ ¨Éä®äú ºÉÉlÉÒ ¤ÉÆnùÒ <{É£òÉºÉ

EòÉ iÉÖ̈ ½åþ xÉ¨ÉºEòÉ®ú* 24¨Éä®äú ºÉÉlÉÒ EòÉªÉÇEòiÉÉÇ, ¨É®úEÖòºÉ,
+Ê®úºiÉJÉÖÇºÉ, näù¨ÉÉºÉ +Éè®ú ±ÉÚEòÉ EòÉ iÉÖ̈ ½åþ xÉ¨ÉºEòÉ®ú
{É½ÖÄþSÉä*

25iÉÖ̈ É ºÉ¤É {É®ú |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ EòÉ +xÉÖOÉ½þ ¤ÉxÉÉ
®ú½äþ*


